
добно тому, как поступают с путлищем или как брат Жан-почни-бутылку обходился со своим 
требником 5 4 8 ad propositum; 5 4 9 первым делом хочу доказать вам насущнейшую необходимость бо¬ 
роды, ибо лишь она позволяет различать, разделять и распознавать мужчин от женщин. И в самом 
деле: когда я вижу гладкий подбородок, то затрудняюсь определить, кто передо мною, - уж не 
женщина ли, переодетая мужчиною. Да что там говорить, стоит только припомнить некоторые ис¬ 
тории. и вы сами убедитесь, что выбритые подбородки немалую роль сыграли в этой женско-
мужской путанице. Но, так как многих из вас истории сии могли бы задеть за живое, вынудив сде¬ 
лать вид, будто вы никогда ни о чем подобном и не слыхивали, я берусь освежить вашу 
memento 5 5 0 рассказом о проделке одного цирюльника с неким весьма богатым и знатным дворяни­
ном, который - даром Что старый хрыч - в свои какие-нибудь семьдесят семь лет ухитрился запо¬ 
лучить в жены молоденькую, лет шестнадцати девицу, Красивую по всем статьям. Не прошло и 
двух недель, как молодая сочла супружеский рацион чересчур скудным. Муж, засадив в клетку 
столь чудесную пташку и зная, что ублажать ее чаще ему не под силу, решил, что береженого бог 
бережет и, дабы избежать путешествия в страну рогоносцев, куда, боялся он, жена заставит его 
проехаться, предпочел убраться от греха в деревню, каковым решением весьма раздосадовал мо¬ 
лодую свою супругу, ибо ей - что деревня, что монастырь - один черт. Супруг уже и так принуж¬ 
дал ее к такому суровому посту, какой не снился самому ревностному святоше во всей Вселенной, 
а теперь, вдобавок, лишил вовсе всякого общества. Увидав ее в такой беде, одна весьма сведущая 
в любовных делах посредница обещала раздобыть ей другого наездника - из молодых, да ранне¬ 
го, - которого проще простого было бы ввести в дом: стоило лишь выдать его за кузину хозяйки. 
Условившись заранее о дне, часе и прочих обстоятельствах, наш цирюльник не замедлил явиться к 
своей кузине fn habito praestituto, 5 5 1 и она приняла его с таким радушием, какое только возможно. 
Обе кузины отправились к добряку-мужу, который, со своей стороны, показал себя весьма госте¬ 
приимным хозяином. Ухватки этой новоиспеченной кузины были таковы, что никто не заподозрил 
бы в ней мужчину, кабы не слишком громкий и хриплый голос, который ее отнюдь не красил. Да¬ 
бы предупредить всяческие подозрения, жена поспешила сообщить мужу, что кузина ее просту¬ 
жена. 

- Да, поверите ли! - подхватила кузеноподобная кузина. - Это со мной приключилось со¬ 
всем недавно, на помолвке монсеньора де Сенекур: мне там пришлось столько плясать, что меня 
так и бросало из холода в жар. Однако теперь мне полегчало, а коли, не дай бог, опять охрипну, я 
уж вылечусь благодаря вашему гостеприимству. 

Тем временем приготовлялся ужин, и обе кузины заговаривали зубы старому мужу, которого 
хлебом не корми, а подай веселую компанию. Между прочими разговорами, которые жена вела с 
новоизготовленной кузиною, вдруг и спрашивает она с усмешкою: 

- А что, кузина, вы все так же боязливы? Раньше вы были куда какая трусиха! 
- Ах, боже мой! - отвечала новоявленная родственница. - Да еще более, чем прежде, - так 

что каждую ночь кормилица моя ложится спать подле меня! 
- Не бойтесь, кузиночка, - успокоил ее муж, - нынче ночью жена моя составит вам компа¬ 

нию. 
Трудно сказать, которая из двух кузин больше порадовалась таким речам. После ужина раз¬ 

влеклись еще немного беседою, вслед за чем пришло время укладываться спать. Гостья попроща¬ 
лась со старым добряком, а он наказал жене лечь вместе с ее кузиною. Столь приятный приказ от¬ 
нюдь не нуждался в повторении, и ему охотно подчинились. Ночь пролетела в ласках, которые 
убедили молодую даму, что ее муженьку куда как далеко до иных молодчиков позадиристей. Ут¬ 
ром проснулась она веселая (еще бы - ей хорошенько умяли ее сальце) и отправилась распоря¬ 
диться по хозяйству, что заведено было ее мужем, любившим поспать подольше. 

Молодой наездник всю ночь не занимался ничем иным, как носился взад-вперед по лужку 

В «Гаргантюа и Пантагрюэле» Рабле (книга I, глава 41) рассказывается, что брат Жан по утрам для очистки же¬ 
лудка перед выпивкой читал свой требник. 

5 4 9 В зависимости от надобности (лат.). 

5 5 0 Память (букв.: помни) (лат.). 

В том виде, как было условлено заранее (лат.). 


